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Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 2bis. — In artikel 39 van de arbeidswet van
16 maart 1971, gewijzigd bij de wet van 22 december
1989 en de wet van 29 december 1990, worden de
volgende wijzingen aangebracht :

«Art. 2bis. — Les modifications suivantes sont
apportées à l’article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur le
travail, modifiée par la loi du 22 décembre 1989 et par
la loi du 29 décembre 1990:

1o Het vierde en het vijfde lid worden vervangen
als volgt :

1o Le quatrième et le cinquième alinéa sont
remplacés par la disposition suivante:

«Wanneer het pasgeboren kind evenwel in de ver-
plegingsinrichting moet opgenomen blijven, kan de
werkneemster de arbeidsonderbreking na de achtste
week verlengen met een periode die gelijk is aan de
periode van opname van het kind, te rekenen vanaf de

«Toutefois, lorsque le nouveau-né doit rester dans
l’établissement hospitalier, la travailleuse peut
prolonger l’interruption de travail, après la huitième
semaine, d’une période qui correspond à la période
pendant laquelle l’enfant est hospitalisé, à compter de
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tweede week van de hospitalisatie, met een maximum
van acht weken. Met dat doel bezorgt de werkneem-
ster aan haar werkgever op het ogenblik dat zij de ver-
lenging van de arbeidsonderbreking aanvraagt, een
getuigschrift van de verplegingsinrichting dat de duur
van de opname vermeldt.»

la deuxième semaine de l’hospitalisation, et avec un
maximum de huit semaines. A`  cet effet, la travailleuse
remet à son employeur, au moment où elle demande
la prolongation de l’interruption de travail, une attes-
tation de l’établissement hospitalier mentionnant la
durée de l’hospitalisation.»

2o In het zesde lid worden, tussen de woorden «bij
hospitalisatie van de moeder » en de woorden «de
schorsing», de woorden «of hospitalisatie van het
kind» ingevoegd.»

2o Au sixième alinéa, les mots «ou lors de
l’hospitalisation de l’enfant» sont insérés entre les
mots « lors du décès ou de l’hospitalisation de la
mère» et les mots «, la suspension.»

Verantwoording Justification

Hoofdstuk IV van de arbeidswet van 16 maart 1971 handelt
over de moederschapsbescherming. Een bijkomende mogelijk-
heid tot verlenging van de bevallingsrust dient ook hier te worden
ingeschreven.

Le chapitre IV de la loi du 16 mars 1971 sur le travail concerne
la protection de la maternité. Il convient de prévoir, également
dans cette loi, une possibilité supplémentaire de prolonger le
repos d’accouchement.

In het kader van de gelijkheid van de partners lijkt het zinvol,
om naar analogie van de vaderschapsrust in geval van overlijden
of hospitalisatie van de moeder, ook in de mogelijkheid te voor-
zien dat de vader van het kind de verlengde bevallingsrust kan
opnemen, in het geval dat het kind gehospitaliseerd werd.

Dans le cadre de l’égalité des hommes et des femmes, il semble
utile, par analogie avec le congé de paternité en cas de décès ou
d’hospitalisation de la mère, de prévoir également que le père de
l’enfant peut bénéficier du repos d’accouchement prolongé au cas
où l’enfant serait hospitalisé.

Bea CANTILLON.
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